




Informations���j l'utilisateur 

Ne rŽglez pas la vis de rŽglage du pa-
pillon des gaz, remplacez le convertis-
seur catalytique et le silencieux d'Žchap-
pement. RŽparez-le �F�K�H�]�� �X�Q�� �U�H�Y�H�Q�G�H�X�U��
�D�J�U�p�p  si nŽcessaire. 
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R•gles de conduite de sŽcuritŽ 
1. Avant de rouler, vŽrifiez la moto

et assurez-vous qu'elle est en bon Žtat. 
2. Le conducteur doit rŽussir l'exa-

men organisŽ par le service de contr™le 
de la circulation pour obtenir le permis 
de conduire avant de pouvoir conduire. 
Ne pr•tez pas l�H�� �V�F�R�R�W�H�U ˆ �X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H 
qui n'a pas de permis de conduire. 

3. Pour Žviter les dommages causŽs
par les autres vŽhicules, vous devez •tre 
habillŽ de mani•re �Y�R�\�D�Q�W�H. Veuillez 
donc faire attention aux points suivants : 

! Veuillez vous habiller avec des
v•tements colorŽs !

! Ne �U�R�X�O�H�]���S�D�V���S�U�r�W���G�H�V���Y�p�K�L�F�X�O�H�V��
�Qe conduisez pas dans le coin mort de la 
vue d'un autre conducteur ; 

! Interdire les dŽpassements exces-
sifs et les dŽpassements. 

4. Respectez strictement les r•gles
de circulation locales. 

! La conduite ˆ grande vitesse est la
cause de nombreux accidents, la vitesse 
de conduite doit donc •tre limitŽe ˆ la 
plage autorisŽe par les conditions de 
circulation et l'Žtat de la route !

! Les clignotants doivent •tre allu-
mŽs lors d'un virage ou d'un changement 
de voie pour attirer l'attention des autres 
conducteurs et des passants. 

! Ne faites pas de spectacle avec
votre �V�F�R�R�W�H�U. 

5. Conduire avec une attention parti-
culi•re aux carrefours ou aux sorties de 
parking. 

6. Lorsque vous conduisez, vous
devez tenir le guidon avec les deux 
mains et poser vos pieds sur la marche. 
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Mesures protectives 

1. Pour votre sŽcuritŽ, le pilote et le
passager doivent enfiler des combinai-
sons de sŽcuritŽ, porter un casque, des 
lunettes et des gants anti-poussi•re, etc. 

2. ƒvitez les bržlures causŽes par le
silencieux lors de la conduite ou du sta-
tionnement. 

3. Ne portez pas de v•tements
amples, ils pourraient •tre happŽs par le 
levier de la poignŽe, le marchepied ou la 
roue et constituer un danger. 

Attention au rŽamŽnagement du 
vŽhicule 

R�H�P�R�Q�Wer l�H�� �V�F�R�R�W�H�U ou remplacer 
le�V��dispositif�V d'origine �S�H�X�W��laisser l�H 
�V�F�R�R�W�H�U dans une situation dangereuse. 
Le �S�U�R�S�U�L�p�W�D�L�U�H doit respecter la 
rŽglementation des motocyclettes en 
�F�R�Q�V�X�O�W�D�Q�W���O�D���U�p�J�O�H�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���H�Q���F�R�X�U�V. 
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Chargement de marchandises 

1. La sensation du guidon changera
lors du chargement, roulez avec prŽcau-
tion. En cas de surcharge, le guidon 
vacille facilement. Vous devriez Žviter 
de rouler avec une surcharge. 

2. Toutes les marchandises doivent
•tre fixŽes fermement sur la moto pour 
garantir que les vibrations de conduite 
ne modifient pas le centre de gravitŽ et 
rendent la moto instable pendant la 
conduite. 

3. Le centre de gravitŽ du charge-
ment des marchandises doit •tre proche 
du centre de gravitŽ du vŽhicule et le 
poids du chargement des deux c™tŽs doit 
•tre approximativement Žgal. Sinon, 
cela affectera le fonctionnement du vŽ-
hicule ˆ diffŽrents degrŽs. 

4. Apr•s le montage des marchan-
dises, �G�H�V�� �S�U�p�G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q�V doi�Y�H�Qt •tre 
�S�U�L�V�H�V pour Žviter que les 
marchandises ne tombent ou ne se 
perdent. 

5. Ne posez pas les marchandises sur��le
guidon, les coussins ou le garde-boue.
6. Ce�� �V�F�R�R�W�H�U �H�V�W��con•u pour

un��conducteur et un passager. 
7. Une surcharge ou un chargement

inappropriŽ�V peu�Y�H�Qt provoquer des 
accidents ou des blessures. 
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Installation des accessoires 

Si le client installe un accessoire qui 
n'est pas vŽrifiŽ par notre usine, il 
convient de pr•ter attention aux points 
suivants : 

1. L'installation de la fixation ne doit
pas affecter la position du pilote et 
l'angle de rotation du guidon. 

2. Ne pas obstruer le conduit de ven-
tilation et l'admission des gaz afin de 
laisser passer l'air de refroidissement en 
douceur, �S�R�X�U�� �D�V�V�X�U�H�U le refroidisse-
ment du moteur. 

3. L'accessoire installŽ ne doit pas
g•ner le fonctionnement de votre moto, 
vos mains et vos pieds. Sinon, la gestion 
des ŽvŽnements dÕurgence ne sert ˆ rien. 

4. N'installez pas d'appareil Žlectrique
dont la puissance est supŽrieure ˆ celle 
spŽcifiŽe, sinon le fusible sera bržlŽ ou 
le syst•me Žlectrique sera en difficultŽ 
en raison d'une basse tension. 

Utilisation sŽcuritaire du phare 
Le phare est refroidi par l'air pendant 

la conduite, aucune couverture telle 
qu'un poncho �G�R�L�W recouvrir la surface 
du phare pour Žviter toute dŽformation 
due ˆ un mauvais refroidissement. 
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! umŽro d'identification du vŽhicule et numŽro de norme du produit 

Plaque dÕimmatriculationÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ. 1 ��

NumŽro de norme du produitÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ1 ��
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Plaque d'immatriculation 

Le numŽro de moteur et le VIN sont 
les numŽros qui doivent •tre mŽmorisŽs 
par le client, il est pratique d'enregistrer 
ou de commander les pi•ces. 

1. Le VIN est gravŽ sur le tube prin-
cipal de la partie avant du cadre 
(soulevez le couvercle du VIN, vous 
pouvez le voir). 

2. La plaque rŽglementaire est riv-
etŽe sous le c™tŽ droit du cadre. 

" VIN
# Plaque statutaire
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3. Le numŽro du moteur est gravŽ ˆ
gauche sous le carter. 

$ NumŽro de moteur

! umŽro de norme du produit 

Q/ML J021007 
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Position d'installation des pi•ces 

Pi•ces de t•teÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ 1 ��

Cadre c™tŽ gaucheÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ 1 ��

Cadre C™tŽ droitÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ1 ��



ƒlŽments avant 

" Contacteur dÕallumage  # Interrupteur marche/arr•t au ralenti (Version luxe)

$ Interrupteur de poignŽe droite.  %PoignŽe des gaz   & Levier de freinage avant

' RŽtroviseur droit  ( Compteur  ) RŽtroviseur gauche  * Levier de freinage arri•re
+ Commutateur de poignŽe gauche. , Port USB
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Cadre c™tŽ gauche 
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" BŽquille latŽrale. # Repose-pieds arri•re gauche.  $ BŽquille centrale.

%Purificateur dÕair.   & Verrouillage du si•ge.    ' Coffre sous selle.



Cadre c™tŽ droit 
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" repose-pieds arri•re droit.  # Silencieux dÕŽchappement

$ Porte-paquets/PoignŽes arri•re.   %Crochet.   & Boiter ABS



Syst•me de pi•ces important 

Tableau de bord et syst•me de signalisationÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ.  19

Syst•me de freinageÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ23

Syst•me d'alimentation en carburantÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ. 30

Syst•me de lubrificationÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ 33

SŽlection et remplacement de l'huile de transmissionÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ36

Syst•me de refroidissementÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ37

Syst•me de contr™leÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ39

Autres partiesÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ. 52
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Tableau de bord et syst•me de signalisation 
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" Clignotant gauche : allumez l'in-
terrupteur du clignotant gauche, il cli-
gnote. 

# Indicateur d'activation de la smart
clŽ : cet indicateur s'allume apr•s l'acti-
vation du syst•me. 

$ Compteur de vitesse : affiche la
vitesse rŽelle. 

% Indicateur de probl•me ABS :
allumer le contacteur d'allumage, cet 
indicateur s'allume et s'Žteint lorsque la 
vitesse du vŽhicule atteint 6 km/h ; 

& Clignotant droit : allumez l'inter-
rupteur du clignotant droit, il clignote. 

' Indicateur de dŽmarrage et d'arr•t
au ralenti : lors du stationnement aux 
feux de circulation, l'indicateur clignote 
en mode dŽmarrage et arr•t au ralenti. 
- Uniquement la version Luxe.  

( Indicateur hybride HEV : lorsque
l'accŽlŽrateur est soudainement appli-
quŽ, une fois les conditions pertinentes 
remplies, le gŽnŽrateur devient un mo-
teur Žlectrique pour fournir de l'Žnergie 
au vŽhicule, cet indicateur s'allume. Le 
vŽhicule a la sensation de reculer pour 
augmenter les performances d'accŽlŽra-
tion.- Uniquement la version Luxe.
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Avertissement:! Si l'indicateur ABS cli-
gnote, indique quÕun probl•me s'est pro-
duit, veuillez rŽduire la vitesse et vous 
rendre chez votre revendeur pour 
contr™le et rŽparation. 



) Bouton MODE
Appuyez longuement sur le bouton

Ç MODE È pour accŽder au mode de 
rŽglage de l'horloge : 

Dans ce mode, appuyez bri•vement 
sur le bouton Ç MODE È pour changer 
les heures et les minutes, les parties 
clignotantes peuvent •tre ajustŽes. 

Appuyez bri•vement sur le bouton 
Ç SET È pendant les heures ou les mi-
nutes pour ajouter 1 opŽration, appuyez 
longuement sur le bouton Ç SET È pen-
dant les heures ou les minutes pour 
ajouter rapidement 1 opŽration, une fois 
le rŽglage terminŽ. Appuyez longuement 
sur le bouton Ç MODE È pour quitter le 
mode de rŽglage. 

Tous les boutons arr•tent le fonc-
tionnement pendant 20 secondes, les 
donnŽes de rŽglage seront automati-
quement stockŽes. 

Remarque : le bouton Ç MODE È 
et le bouton Ç SET È ne peuvent •tre 
utilisŽs qu'avant le dŽmarrage du 
scooter.. 

* LCD/ Affiche le kilomŽtrage
total, le kilomŽtrage parcouru et le 
niveau de carburant, etc. 

Lors de l'affichage du Ç Niveau de 
carburant È, Ç F È indique que le rŽser-
voir de carburant est plein ; Lorsque la 
derni•re grille clignote pour la premi•re 
fois, cela indique qu'il reste environ 1,5 
L de carburant, il faut faire le plein d•s 
que possible. 

+ Bouton RƒGLER
Appuyez bri•vement sur le bouton 

Ç SET È, le commutateur LCD pour 
afficher les kilomŽtrages totaux et les 
kilomŽtrages du trajet. 

21



Lors de l'affichage des Ç kilomŽ-
trages journaliers È, appuyez longue-
ment sur le bouton Ç SET È pour re-
mettre les kilom•tres journaliers ˆ zŽro ; 

Lors de l'affichage des Ç kilomŽ-
trages TOTAL È, appuyez longuement 
sur le bouton Ç SET È pour passer de 
l'unitŽ mŽtrique ˆ l'unitŽ impŽriale ; 

, Indicateur d'avertissement de
tempŽrature de l'eau!: lorsque la tempŽ-
rature du rŽservoir de liquide de refroi-
dissement est ŽlevŽe, il s'allume. Arr•tez 
le vŽhicule pour refroidir le liquide de 
refroidissement.

0 TŽmoin Hi Beam! : Lorsque le
phare Hi-Beam est allumŽ, il s'allume.

1 TŽmoin de probl•me du syst•me
EFI!: il s'allume lorsque le contacteur 

d'allumage est placŽ sur Ç È,
puis sort pendant que l'auto-vŽrification 
du syst•me EFI est terminŽe. 

2 Žcran LCD : affichage de la vitesse
de conduite, du rŽgime moteur, du kilo-
mŽtrage total, du kilomŽtrage journalier,
du niveau de carburant, de la tempŽra-
ture de l'eau, etc.
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Syst•me de freinage  

VŽrifiez le syst•me de freinage hy-
draulique avant de conduire���V�L��l'ensemble 
de conduite gŽnŽrale de frein et les 
autres dispositifs sont fissurŽs et fuient). 

1.��Saisissez et rel‰chez le levier de��
freinage avant ou le levier de freinage 
arri•re plusieurs fois pour voir si le li-
quide de freinage fuit ou non ; 

2. VŽrifiez l'Žtat d'usure du disque de
frein !

3. Le levier de freinage avant et le
levier de freinage arri•re doivent avoir 

   

Frein ˆ main 

Lors du stationnement, saisissez le 
levier de frein arri•re, puis poussez le 
levier de frein de stationnement vers 
l'avant pour serrer le frein de la roue 
arri•re. 

" Levier de frein de stationnement
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PrŽcautions :! !Apr•s un changement de 
plaquettes de frein, vous devez d'abord 
saisir et rel‰cher le levier de freinage 
plusieurs fois pour restaurer une rŽsis-
tance normale et rendre la circulation du 
fluide stable. 

! VŽrifiez si les roues avant et arri•re
tournent librement.
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PrŽcautions : 
! Le liquide de frein doit •tre manipulŽ correctement, il peut endommager les

pi•ces en plastique et la surface de la peinture.  
! Lorsque vous remplissez le liquide de frein, assurez-vous que le rŽservoir est

en position de niveau, puis retirez le bouchon du rŽservoir, sinon le liquide
s'Žcoulera.
! Utilisez du liquide de frein DOT4 uniquement dans un rŽcipient enti•rement

scellŽ. 
! ! e mŽlangez pas les polluants tels que l'huile, la boue ou l'eau dans le rŽser-

voir. 
! Le liquide de frein produira une inflammation de la peau, vous devez Žviter

qu'il n'entre en contact avec votre peau et vos yeux. Si le liquide Žclabousse 
votre peau, rincez-le soigneusement ˆ l'eau courante. Si le liquide Žclabousse vos 
yeux, consultez immŽdiatement un mŽdecin pour rechercher un rem•de. 

! ! 'utilisez pas de liquide de frein mŽlangŽ de diffŽrents types.
! Lors du retrait des roues avant et arri•re avec frein ˆ disque, ne saisissez pas

le levier de freinage. Sinon, le piston sera poussŽ vers l'extŽrieur, le syst•me de 
freinage doit alors •tre entretenu et rŽparŽ.



RŽglage du jeu des leviers de 
freinage avant et arri•re 

Le levier de freinage avant et arri•re 
a 4 positions ˆ rŽgler. 

1. Utilisez le bouton de rŽglage pour
rŽgler le jeu du levier de freinage ; 

2. Lors du rŽglage, poussez le levier
de freinage vers l'avant et tournez le 
bouton de rŽglage en m•me temps ; 

3. Les leviers de freinage avant et
arri•re doivent •tre rŽglŽs en position 
confortable pour Žviter tout change-
ment soudain pendant la conduite. 

" Bouton de rŽglage # Levier de
frein
(La photo ci-dessus est le levier de frei-

nage avant, 
le levier de freinage arri•re est sur le guidon 

gauche) 
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Syst•me de freinage antiblocage ABS 
(le cas ŽchŽant) 

Le syst•me de freinage antiblocage 
(ABS) aide ˆ emp•cher la roue du vŽhi-
cule de se bloquer lors d'un freinage 
d'urgence ou d'un freinage sur route 
meuble ou lisse. 

Lorsque la roue est bloquŽe, le sys-
t•me ABS rŽduit immŽdiatement la pres-
sion hydraulique de l'Žtrier de frein. Si le 
syst•me ABS sent la tendance au blo-
cage des roues rŽduite, la pression sera 
rŽtablie. Le syst•me ABS rŽp•te les pro-
cŽdures mentionnŽes ci-dessus selon la 
demande pour garantir des performances 
de freinage sžres et rŽduire les possibili-
tŽs de verrouillage au minimum. 

Si le syst•me ABS est anormal, 
l'ABS peut ne pas fonctionner, ne vous 
inquiŽtez pas. Le frein d'origine peut 
fonctionner normalement. 
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Prudence: 
! Lors du freinage sur route droite,

l'ABS aide ˆ emp•cher le blocage des 
roues, mais ne peut pas contr™ler le 
glissement des roues causŽ par le 
freinage dans un virage. Dans un virage, 
il vaut mieux freiner lŽg•rement ou ne 
pas freiner. Ë lÕapproche du virage, rŽ-
duisez votre vitesse.

! Le syst•me ABS ne rŽduit pas la
distance de freinage. Si vous conduisez 
sur une route meuble, inŽgale ou en 
pente, vous devez adapter votre conduite 
et utilisez les freins avec prŽcaution 
comme un vŽhicule sans syst•me ABS

! "Le syst•me ABS est con•u pour
correspondre au pneu et au capteur de 
vitesse. Lors du remplacement, le pneu 
et le capteur d'origine doivent •tre util-
isŽs, sinon le syst•me ABS ne pourra pas 
fonctionner correctement, voir provo-
quer un danger.



 

Syst•me de freinage combinŽ (si Žqui-
pŽ) 
Actionnez le levier de frein avant pour 
contr™ler la roue avant, actionnez le 
levier de frein arri•re, vous pouvez 
contr™ler simultanŽment les roues avant 
et arri•re. 
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Remarque : Si l'indicateur indique 
l'une des situations suivantes, cela signi-
fie que le syst•me de freinage est en 
panne, demandez ˆ votre revendeur de 
le rŽparer d•s que possible : 

! ! L'indicateur de probl•me ABS
s'allume pendant la conduite.

! !Le tŽmoin ne s'allume pas lorsque
le contacteur d'allumage est en position

(Position Marche).

! ote:! ! Le levier de frein peut vibrer 
lŽg•rement lorsque l'ABS fonctionne, 
c'est normal, n'arr•tez pas le freinage.

! Lorsque la vitesse du vŽhicule de-
scend en dessous de 6 km/h, l'ABS s'ar-
r•te.

! ! En cas de panne de batterie ou
d'impuissance, l'ABS s'arr•te. 

! L'ABS ne prot•ge pas le conducteur
de tous les dangers et ne remplace pas
les pratiques de conduite sŽcuritaire.
Comprendre le principe de fonctionne-
ment et les limites du syst•me ABS et
conduire le vŽhicule ˆ la vitesse et de la
mani•re appropriŽes en fonction des
conditions mŽtŽorologiques, de la sur-
face de la route et des conditions de
circulation.



Syst•me d'alimentation en carbu-

rant 

RŽservoir d'essence 

Le rŽservoir de carburant se trouve 
sous la selle, soulevez la selle et tour-
nez dans le sens inverse des aiguilles 
d'une montre pour ouvrir le bouchon 
du rŽservoir de carburant. 

Lors du remplissage, ne pas trop 
remplir 

Tournez dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour verrouiller le bou-
chon du rŽservoir de carburant apr•s le 
remplissage. " Bouchon du rŽservoir de carburant
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Carburant 

Veuillez utiliser de l'essence sans plomb 95 ou supŽrieure. 
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Avertissements:
! L'essence est combustible, peut •tre explosive!  le moteur doit donc •tre ar-

r•tŽ avant de faire le plein !  remplir le carburant dans un endroit bien 
ventilŽ���� il est interdit de fumer lors du remplissage ou de produire des 
Žtincelles dans la zone de remplissage et de stockage du carburant.

! ! e pas trop remplir, serrer le bouchon apr•s le remplissage.
! Ne projetez pas d'essence lors du remplissage. En raison de l'inßammabilitŽ de

l'essence, veuillez vŽriÞer les pi•ces corrŽlatives pour dŽtecter les Žclaboussures 
d'essence avant de dŽmarrer le moteur.

! ! 'inhalez pas les vapeurs d'essence et n'entrez pas en contact l'essence avec
votre peau autant que possible..Gardez l'essence hors de portŽe des enfants. 



Essence Žthanol

L'essence-Žthanol pour vŽhicules est un carburant mixte avec un rapport spŽci-
fique d'Žthanol (10%) en fonction du volume. Si vous •tes pr•t ˆ utiliser de l'essence ˆ 
l'Žthanol, veuillez sŽlectionner l'essence ˆ l'Žthanol E92# ou supŽrieure. Notre moto 
est pr•te ˆ utiliser de l'essence ˆ l'Žthanol.

" Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'acheter et d'utiliser de l'es-
sence ˆ l'Žthanol. 
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Remarque : Veuillez noter les points suivants lorsque vous utilisez de l'essence ˆ 
l'Žthanol : 

! Le rŽservoir de carburant et le syst•me d'alimentation en carburant doivent •tre
soigneusement lavŽs lors de la premi•re utilisation d'essence ˆ l'Žthanol.

! Lorsque vous utilisez de l'essence ˆ l'Žthanol, vous devez garder le rŽservoir de
carburant sec. Aucune humiditŽ autorisŽe. Le remplissage d'essence Žthanol doit •tre 
une quantitŽ appropriŽe, le rŽservoir de carburant doit •tre bien scellŽ. La durŽe de 
stockage ne peut pas •tre trop longue, sinon cela augmenterait l'humiditŽ dans le car-
burant, rendant le moteur difÞcile ˆ dŽmarrer ou impuissant.



Syst•me de lubrification 

VŽrifier le niveau d'huile lubrifiante  
Le niveau d'huile doit •tre vŽrifiŽ 

quotidiennement, il doit se situer entre 
le niveau supŽrieur et le niveau infŽ-
rieur. 

1. Placez la moto verticalement !
2. DŽmarrez le moteur et faites-le

tourner au ralenti pendant 2 ˆ 3 
minutes ; 

3. Arr•tez le moteur pendant 2 ˆ 3
minutes, retirez le bouchon de niveau 
d'huile et essuyez-le, insŽrez-le dans le 
trou (ne vissez pas), puis retirez-le, le 
niveau d'huile doit •tre entre le rep•re 
supŽrieur et le rep•re infŽrieur. 

4. InsŽrez le bouchon de tartre ˆ
huile et serrez-le, vŽrifiez s'il y a une 
fuite. 

" Bouchon de niveau d'huile # Rep•re
supŽrieur  $ Rep•re infŽrieure
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Prudence:! Interdire de trop remplir 
d'huile, sinon cela pourrait endomma-
ger le moteur.  

! Si le niveau d'huile nÕest pas ˆ un
niveau appropriŽ, ne dŽmarrez pas le 
moteur, sinon le moteur pourrait •tre 
endommagŽ, faire le niveau.



LÕhuile de lubrification 

Cette moto doit utiliser de lÕhuile 
moteur pour quatre temps. Aucun additif 
nÕest nŽcessaire. L'huile commune, 
l'huile vŽgŽtale et l'huile de ricin ne sont 
pas autorisŽes. 

La viscositŽ de l'huile moteur varie 
en fonction de la tempŽrature ambiante 
moyenne locale. Vous devez choisir la 
bonne viscositŽ ou la bonne qualitŽ 
dÕhuile pour diffŽrentes tempŽratures. 

L'huile synthŽtique 5W-40 est plus 
propice aux performances du moteur et 
garantit les performances de dŽmarrage 
ˆ basse tempŽrature du moteur. 
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! ote: 
! !L'utilisation dÕune huile lubrifi-

ante non adaptŽe peut causer des 
dommages irrŽparables au moteur et 
rŽduire la durŽe de vie du moteur. 

" L'huile lubrifiante 0W-40 offrant
une meilleure rŽsistance au froid est 
recommandŽe pour une utilisation 
dans des conditions de froid intense 
dans les rŽgions froides telles que le 
nord.



Remplacement de lÕhuile moteur

La qualitŽ de lÕhuile lubrifiante est 
le principal facteur qui affecte la durŽe 
de vie du moteur. L'huile lubrifiante doit 

•tre remplacŽe suivant le tableau d'en-
tretien donnŽ. Par consŽquent, la qualitŽ 
de l'huile doit •tre vŽrifiŽe rŽguli•re-
ment, si la couleur est devenue foncŽe, 
si les gouttes sont comme de l'eau, une 
Žmulsification, etc., l'huile doit •tre 
remplacŽe immŽdiatement. Le rempla-
cement de l'huile doit •tre effectuŽ 
lorsque le moteur est chaud. 

1. Posez la moto sur sa bŽquille
principale, dŽvissez le boulon de vi-
dange "  sous le carter droit pour vi-
danger l'huile. 

2. Puis serrez le boulon de vidange
en ayant remplacŽ la rondelle ; 

3. Mettez environ 0,75 L d'huile
neuve dans le carter ˆ partir de l'orifice 
de remplissage ; 

4. Serrez le bouchon de niveau
dÕhuile ; 

5. DŽmarrez le moteur et laissez-le
tourner au ralenti quelques minutes ; 
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6. Arr•tez le moteur !
7. Moto verticale, contr™lez le ni-

veau d'huile pour voir si le niveau 
d'huile tombe dans les rep•res corrects. 
Enfin, vŽrifiez s'il y a une fuite. 

SŽlection et remplacement de l'huile 
de transmission 

Huile de transmission recommandŽe 
Une bonne huile pour engrenages a 

un effet idŽal, veuillez utiliser de l'huile 
de transmission moteur 4 temps ou son 
Žquivalent, huile pour transmission re-
commandŽe : GL-5 80W-90. 

Remplacement de l'huile de transmis-
sion 

1. Posez la moto sur une surface
plane sur sa bŽquille principale ; 

2. DŽvissez le boulon de vidange.

3. Il est prŽfŽrable de remplacer
l'huile de transmission lorsque le moteur 
est chaud. Ë ce stade, les rŽsidus d'huile 
dans le carter moteur sont faciles ˆ Žva-
cuer ; 

4. Une fois l'huile de transmission
compl•tement vidangŽe, nettoyez le 
boulon de vidange et serrez-le ; 

5. Retirez le boulon de remplissage
d'huile pour engrenages. 

6. Remplissez lentement 110 ml
d'huile pour transmission depuis l'orifice 
de remplissage. 

7. Serrez le boulon de lÕorifice de
remplissage pour Žviter toute fuite 
dÕhuile pour engrenages. 
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" Boulon de remplissage
# Boulon de vidange

Syst•me de refroidissement 

Inspection des fuites du syst•me de 
refroidissement 

1. VŽrifiez le rŽservoir et les durites
de refroidissement pour voir s'ils fuient 
ou non ; 

2. VŽrifiez la surface de la route o•
le vŽhicule est garŽ pour voir s'il y a une 
fuite d'eau. 

Inspection et remplissage du liquide 
de refroidissement 

1. Posez la moto sur un endroit plat
sur sa bŽquille principale. 

2. VŽrifiez le niveau du liquide de
refroidissement pour voir s'il se situe 
entre le rep•re supŽrieur et le rep•re 
infŽrieur du rŽservoir ˆ travers le judas ; 

3. Ajoutez du liquide de refroidisse-
ment jusqu'au rep•re supŽrieur lorsque 
le liquide de refroidissement atteint le 
rep•re infŽrieur. 

4. Soulevez le couvercle du rŽservoir
d'eau, puis ouvrez le bouchon du rŽser-
voir. 

5. Ajoutez du liquide de refroidis-
sement jusqu'au rep•re supŽrieur. 
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Remplacement du liquide de refroi-
dissement 

1. Retirez le couvercle du radiateur et
dŽvissez le bouchon du radiateur ; 

2. Retirez le boulon de vidange pour
Žvacuer le liquide de refroidissement. 

3. Serrez le boulon de vidange.
4. Ajoutez lentement du liquide de

refroidissement par l'orifice de remplis-
sage du radiateur jusqu'au bord infŽrieur 
du trou rond. 

5. Serrez le bouchon du radiateur.
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" Judas

# Couvercle du rŽservoir d'eau

$ Bouchon du rŽservoir

Prudence: 
! Faites particuli•rement attention

lorsque vous ouvrez le bouchon du ra-
diateur, car la tempŽrature et la pres-
sion de l'eau sont ŽlevŽes, il y a un 
risque de bržlure. Attendez que la tem-
pŽrature baisse pour lÕouvrir 

! Le liquide de refroidissement est
corrosif 

! Utilisez le liquide de refroidissement
appropriŽ en fonction de la tempŽrature 
minimale locale.



Remarque : capacitŽ du rŽservoir : 
120 ml. 
CapacitŽ du rŽservoir d'eau : 500 
ml 

Syst•me de contr™le 
ClŽ 

Cette moto ŽquipŽe d'une clŽ intelli-
gente et d'une clŽ mŽcanique de secours 
ont toutes deux ŽtŽ assemblŽes. (Ap-
puyez sur le bouton au dos de la clŽ 

pour retirer la clŽ mŽcanique). 

ClŽ mŽcanique d'urgence 

La clŽ mŽcanique d'urgence est uti-
lisŽe pour ouvrir la selle en cas d'ur-
gence. 

InsŽrez la clŽ mŽcanique d'urgence 
dans le trou de verrouillage de la selle 
en bas ˆ gauche de l'arri•re du si•ge et 
tournez dans le sens des aiguilles d'une 
montre pour ouvrir le verrou. 

Lors du verrouillage de la selle, fer-
mez la selle et appuyez sur sa partie 
arri•re vers le bas pour la verrouiller 
avec un clic.  
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Prudence: 
! ! e placez pas la clŽ de contact de

secours dans la bo”te, ni sous la selle.



Avant de conduire, celle-ci doit •tre 
verrouillŽ. 

" Verrouillage du si•ge

ClŽ intelligente 

" DŽverrouiller
Lorsque la moto est verrouillŽe, ap-

puyez bri•vement sur la touche pour 
supprimer la fonction antivol, le buzzer 
sonne deux fois et le syst•me est dŽver-
rouillŽ. Le voyant bleu du contacteur 
d'allumage est allumŽ et le voyant de 
dŽverrouillage des instruments est allu-
mŽ. La clŽ de contact peut •tre action-
nŽe. 

Appuyez longuement sur le bouton, 
si le voyant rouge de l'indicateur de clŽ 
est allumŽ, appuyez sur le bouton du 
contacteur d'allumage pour ne pas trou-
ver la clŽ, mais appuyez sur la clŽ pour 
dŽverrouiller la moto. Si l'indicateur de 
clŽ est vert, la fonction de la clŽ est 
normale. 
# Verrouillage

Lorsque la moto est dŽverrouillŽe,
appuyez bri•vement sur la touche, le 

40



buzzer sonne une fois, le vŽhicule entre 
en mode antivol. 
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Avis:" La clŽ intelligente comporte un 
circuit Žlectrique, elle peut ne pas fonc-
tionner normalement si le circuit Žlec-
trique est endommagŽ. 

! ! e laissez pas la clŽ tomber au sol.
! Gardez la clŽ ˆ lÕabri de la lumi•re

directe du soleil, des tempŽratures Žle-
vŽes et de lÕhumiditŽ ŽlevŽe. 

! Veuillez ne pas la stocker avec des
objets magnŽtisŽs. 

! Gardez-le ˆ l'Žcart des appareils
Žlectriques tels que la tŽlŽvision, la ra-
dio, l'ordinateur ou l'appareil de mas-
sage basse frŽquence, etc. 

! ! e le nettoyez pas avec une machine
de nettoyage ˆ ultrasons. 

Prudence: 
! Sauf pour le remplacement de la

pile, ne dŽmontez pas la clŽ.
! En cas de perte de la smart clŽ,

contactez votre revendeur local pour le 
remplacement de celle-ci.

! Ne rangez pas le tŽlŽphone portable
ou tout autre appareil Žmetteur de radio 
dans des bo”tes ˆ gants, la frŽquence 
radio de cet appareil peut interfŽrer 
avec le syst•me de la clŽ.

! Si la clŽ intelligente se trouve ˆ por-
tŽe du scooter, n'importe qui peut dŽ-
verrouiller la clŽ de contact pour dŽ-
marrer le moteur, m•me de l'autre c™tŽ 
d'un mur ou d'une fen•tre. Toujours 
verrouiller le scooter si vous vous Žloi-
gnez.

! Si la clŽ intelligente n'est pas utili-
sŽe pendant une longue pŽriode, ap-
puyez longuement sur la touche de dŽ-
verrouillage jusqu'ˆ ce que le voyant 
rouge soit allumŽ pour prolonger la 
durŽe de vie de la batterie.



$ ClŽ de recherche de vŽhicule
Appuyez bri•vement sur cette touche,

les clignotants de la moto clignotent 
deux fois et le buzzer sonne deux fois. 

Remarque : 1. Lorsque le contacteur 

d'allumage est sur Ç ", le bouton clŽ 
ne fonctionne pas. 

2. Lorsque la lumi•re bleue du contac-
teur d'allumage est allumŽe, le bouton de 
la clŽ ne fonctionne pas. 

Contacteur d'allumage et ver-
rouillage de la colonne de direction 

DŽverrouillage du syst•me, tournez 
le contacteur d'allumage sur les posi-
tions suivantes : 
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Ç SEAT È : �4�X�D�Q�G le voyant bleu du 
contacteur d'allumage �H�V�W��allum�p, ap-
puyez sur ce bouton pour ouvrir la 
selle .  

"�� È (AllumŽ) : Le vŽhicule est 
alimentŽ, le moteur peut •tre dŽmarrŽ. 

" È (ƒteint) : Le vŽhicule n'a pas 
d'ŽlectricitŽ. Le moteur ne peut pas dŽ-
marrer. 

" È (VerrouillŽ) : La colonne de 
direction est verrouillŽe, le vŽhicule n'a 
pas d'ŽlectricitŽ. Le moteur ne peut pas 
dŽmarrer. 

OpŽration avant de conduire 
1. Approchez la clŽ intelligente ˆ 1,5

m du vŽhicule. 

2.��Appuyez sur le bouton du com-
mutateur d'allumage pendant 0,5 s. 
Apr•s lÕassociation, la lumi•re du 
commutateur d'allumage �H�V�W���E�O�H�X. 
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Pendant que la lumi•re bleue est 
allumŽe, le bouton peut •tre actionnŽ, 
tournez le bouton sur la position 

Ç È, la lumi•re bleue du contacteur
d'allumage s'Žteint et indicateur de dŽ-

verrouillage de l'instrument" È sÕal-
lume en m•me temps.

3. Saisissez le levier de frein arri•re,
appuyez sur le bouton de dŽmarrage 
Žlectrique pour dŽmarrer le moteur. 

OpŽration apr•s conduite 

1. Passez de Ç È ˆ Ç È di-
rectement, ou appuyez sur le commuta-
teur d'allumage pendant 0,5 S, la lu-
mi•re bleue s'allume puis tournez le 
c o m m u t a t e u r d ' a l l u m a g e s u r 

Ç  È 3  pour arr•ter le moteur, le
scooter est hors tension !

2. Pour Žviter le vol, verrouillez la
t•te de direction lors du stationnement. 

Tournez le guidon compl•tement ˆ 
gauche, appuyez sur le bouton du 
contacteur d'allumage pendant 0,5 S, le 
voyant bleu s'allume, tournez le contac-

teur d'allumage sur Ç È ", puis ap-
puyez sur le bouton et tournez-le vers "

", la direction est verrouillŽe. 
3. Lors du dŽverrouillage, prenez la

clŽ avec vous pour appuyer sur le bou-
ton du commutateur d'allumage, une fois 
le voyant bleu allumŽ, tournez le bouton 

du commutateur d'allumage sur Ç  È 
pour dŽverrouiller. 
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Prudence: 
! Ne tournez pas le contacteur d'al-

lumage ˆ volontŽ lorsque vous condui-
sez. Cela pourrait provoquer un acci-
dent.

! Pour verrouillez la t•te de direc-
tion, vous devez tourner le guidon com-
pl•tement ˆ gauche.

! Tournez lŽg•rement le guidon pour
garantir le verrouillage de la t•te de 
direction apr•s l'opŽration de ver-
rouillage.

! Veuillez conÞrmer que le bouton du
commutateur d'allumage est en posi-

tion" "position ou" È position
avant de partir.

Prudence: 
! Si le bouton du contacteur d'allu-

mage est en position Ç !È, l'interrup-
teur d'arr•t d'urgence est en position 
d'arr•t ou la bŽquille latŽrale est posŽe 
et la clŽ est ŽloignŽe du vŽhicule pen-
dant plus de 20 secondes ou ˆ proximitŽ 
du vŽhicule pendant plus de 5 minutes, 
le syst•me dŽclenchera une alarme et un 
message l'utilisateur d'Žteindre le 
contacteur d'allumage.

L'alarme est une alarme continue. 
Veuillez Žteindre le contacteur d'allu-
mage ou tourner l'interrupteur d'arr•t 

d'urgence sur " " et rŽtractez la 
bŽquille latŽrale pour arr•ter l'alarme.



Fonction d'avertissement antivol 

1. Appuyez une fois sur la touche de
verrouillage dans les 30 secondes sui-
vant le dŽverrouillage de la moto 

Ç È �� le buzzer Žmet un bip, il peut 
entrer en mode d'avertissement antivol. 

2. Si le contacteur d'allumage passe

ˆ une autre position de " " position 

et ne revient pas ˆ " "Position dans 
les 30 secondes, le buzzer Žmet un bip, 
le syst•me passe automatiquement en 
mode d'avertissement antivol. 

3. Si la clŽ intelligente se trouve ˆ
moins de 1,5 m•tres de la moto, la moto 
ne vous avertira pas. 

4. Lorsque la moto est en mode
d'avertissement antivol, l'avertissement 
peut •tre supprimŽ en appuyant sur le 
bouton de recherche de la clŽ. 

5. Il existe cinq niveaux de sensibi-
litŽ antivol qui peuvent •tre dŽfinis par 
l'opŽration clŽ : 

Assurez-vous que la moto est en Žtat 
d'arr•t, puis tournez le bouton du 

contacteur d'allumage sur " "Posi-
tion, appuyez sur la touche de recherche 
jusqu'ˆ ce que le clignotant soit allumŽ. 
Appuyez sur la touche de verrouillage 
pour sŽlectionner le niveau d'avertisse-
ment en fonction des temps de bip. Ap-
puyez sur le bouton Rechercher pour 
enregistrer le param•tre et quitter. 

46



Exception dans les opŽrations 

1. Si le contacteur dÕallumage nÕest

pas en position Ç " position. La clŽ 
intelligente est ŽloignŽe de plus de 1,5 
m•tre, appuyez sur le commutateur d'al-
lumage, le buzzer bipe 6 fois et le 
voyant rouge du commutateur d'allu-
mage clignote, le bouton du commuta-

teur d'allumage ne peut pas •tre tournŽ ; 

2.��Si le contacteur dÕallumage nÕest

pas en position �� �� �� �� �� �� �� ��, la clŽ 
intelligente est ŽloignŽe ˆ moins de 1 
m•tre. Le m•me probl•me se produit 
lorsque vous appuyez sur le contacteur 
d'allumage, veuillez confirmer : 

" Si l'indicateur de la clŽ est rouge��
(s'il est rouge, appuyez sur la touche de 
dŽverrouillage jusqu'ˆ ce que le voyant 
vert de l'indicateur soit allumŽ, vous 
pouvez fonctionner normalement.) 

# Si la puissance de la batterie de la��
clŽ intelligente est suffisante (si la ten-
sion de la batterie est trop faible, 
veuillez remplacer la pile bouton ˆ 
temps, mod•le CR2032), ou placez la 
clŽ ˆ proximitŽ du module de dŽtection 
montrŽ sur la photo ci-dessous et ap-

Temps de 
bip

! iveau antivol SensibilitŽ

1 1 DŽsactivŽ

2 2 Faible

3 3 Moyen

4 4 Haut

5 5 Tr•s haut
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puyez sur le commutateur d'allumage 
pour activer le syst•me ;  

3. Si vous appuyez sur le commuta-
teur d'allumage, le buzzer retentit 20 
fois et le voyant rouge du commutateur 
d'allumage clignote, veuillez demander 
ˆ votre revendeur local de le rŽparer. 

Commande au guidon gauche 
Interrupteur de dŽpassement 

Appuyez sur cet interrupteur, les feux 
de route s'allument, rel‰chez le bouton, 
les feux de croisement s'allument. Lors 
du dŽpassement, rŽpŽtez l'opŽration 
pour appuyer sur le bouton du passage 
supŽrieur pour amŽliorer la sŽcuritŽ. 
Variateur d'ambiance 

Mettez le commutateur sur 

Ç È : indique que les feux de
route sont allumŽs. 

Ç È/ Indique que les feux de
croisement sont allumŽs 

Ë ce moment, l'interrupteur d'Žclai-

rage est sur Ç  È. 
Interrupteur clignotants  

Lorsque vous tournez ˆ gauche, 
poussez l'interrupteur sur la position 
Ç   È ; Lorsque vous tournez ˆ droite, 
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poussez l'interrupteur sur la position 
Ç   . Lorsque vous rel‰chez la fonction 
de rotation, appuyez sur l'interrupteur. 
Bouton klaxon 

Appuyez sur ce bouton, le klaxon 
Žmet un bip. 

Commande au guidon droit 

Interrupteur d'urgence 
 En cas d'urgence, la moto doit •tre arr•-
tŽe ou garŽe, appuyez sur ce bouton, 
tous les clignotants clignotent, ˆ ce mo-
ment le contacteur d'allumage est sur "

" position. 
Coupe circuit 

Lorsque vous arr•tez temporaire-
ment la moto, tournez l'interrupteur sur 

" ", moteur coupŽ. Pour redŽmarrer 
le moteur, poussez l'interrupteur sur "

", le moteur peut dŽmarrer. 
DŽmarreur 

Remettez la bŽquille latŽrale, assurez-
vous que l'interrupteur d'arr•t est sur "

", saisissez le levier de freinage 
arri•re, appuyez sur le bouton dŽmarrer, 
moteur dŽmarrŽ. 

49

" Appel de phare   # Contacteur de feu

$ Clignotants     %Avertisseur sonore



Interrupteur d'Žclairage 
L'interrupteur d'Žclairage a trois po-

sitions : Ç È, È "3 " È.
Ç !  È : Le phare, le feu arri•re, le feu 

de position et l'Žclairage du compteur 
sont Žteints. 

" È : Le feu arri•re, le feu de 
position et l'Žclairage du compteur sont 
allumŽs en m•me temps, le phare est 
Žteint, utilisŽ pour conduire au crŽpus-
cule. 

" È : Le phare, le feu arri•re, le 
feu de position et l'Žclairage du comp-
teur sont allumŽs, utilisŽs pour la 
conduite de nuit. 
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Version 1 
" Interrupteur

d'urgence # Inter-
rupteur d'arr•t 
$ Bouton de
dŽmarrage
%Interrupteur
d'Žclairage

Version 2 
" Interrupteur
dÕurgence
# Interrupteur
d'arr•t
$ Bouton DŽ-
marrer



Interrupteur mar che-arr•t au ralenti 
(Uniquement version Luxe% 

Le syst•me start-stop au ralenti est 
con•u pour contribuer ˆ rŽduire la 
consommation de carburant et le bruit�� 
�Oors d'un arr•t bref, comme attendre ˆ 
l'arr•t au ralenti ˆ une intersection. 

Allumez cet interrupteur pour activer 
la fonction start-stop au ralenti. 

Lorsque la condition de fonction 
start-stop au ralenti est remplie, l'indica-
teur start-stop au ralenti de l'instrument 
est toujours allumŽ pendant le fonction-
nement. 

LÕindicateur marche/arr•t au ralenti 
de lÕinstrument est Žteint lorsque lÕexi-
gence marche/arr•t au ralenti nÕest pas 
satisfaite ou que lÕinterrupteur marche/
arr•t au ralenti est Žteint. 

Lorsque le feu de circulation est 
rouge, la vitesse est de 0, la poignŽe des 
gaz revient ˆ sa position d'origine, le 
scooter s'Žteint automatiquement apr•s 

un arr•t de plus de 3 secondes, ˆ ce 
moment-lˆ, l'indicateur start-stop au 
ralenti de l'instrument clignote. Lorsque 
le feu est vert, vous pouvez dŽmarrer en 
tournant la poignŽe des gaz sans bouton 
de dŽmarrage. 

Exigence de la fonction start-stop au 
ralenti : 
1. L'interrupteur marche/arr•t au ralenti
est activŽ ;
2. La culasse atteint une certaine tempŽ-
rature ;
3. La vitesse du vŽhicule est supŽrieure
ˆ 10 km/h ;
4. La tension de la batterie est suffi-
sante.
Si les exigences ci-dessus ne sont pas
respectŽes, le syst•me start-stop au ra-
lenti ne fonctionne pas m•me si l'inter-
rupteur start-stop au ralenti s'allume.
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Pendant le fonctionnement du sys-
t•me start-stop au ralenti, le client 
Žteint l'interrupteur start-stop au 
ralenti�� ou l'interrupteur d'arr•t 
d'urgence ou�� �O�
�Lnterrupteur d'arr•t de la 
bŽquille latŽrale�� l�H�� �F�R�Q�G�X�F�W�H�X�U doit 
dŽmarrer le scooter de mani•re 
normale lors du redŽmarrage. 

Autres parties 

Bo”tes ˆ gants avant 

Max. capacitŽ de chargement : 1kg. 
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Avis:! Cette fonction sert ˆ rŽduire la 
consommation de carburant et le bruit, 
l'utilisateur peut choisir d'allumer ou 
d'Žteindre selon son esprit. 

! ! e quittez pas le vŽhicule pendant
que le tŽmoin start-stop au ralenti cli-
gnote. Coupez le contact puis partez. 

! Arr•ter le vŽhicule en faisant tour-
ner le syst•me start-stop au ralenti peut 
entra”ner une perte de batterie, une 
utilisation prolongŽe peut entra”ner un 
manque de puissance de la batterie.



 

 

Prise USB 

Fournir une alimentation de charge 5 V 

2 A. 
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Prudence: 
! ! e dŽpassez pas le maximum de

capacitŽ de chargement, sinon cela 
pourrait affecter la stabilitŽ du scooter.

Prudence:! le contacteur d'allumage doit 

•tre sur " ", pour charger l'appareil.  
! ! 'utilisez pas la prise USB sous la

pluie, lors du lavage du scooter ou dans 
un environnement humide. 

! ! 'utilisez pas la prise USB dans un
environnement ˆ haute tempŽrature 
(comme lors d'une journŽe d'ŽtŽ enso-
leillŽe). 

! Lorsque vous utilisez la prise USB
pour charger l'appareil, n'utilisez pas 
l'appareil (comme recevoir des fichiers 
ou regarder une vidŽo). 

! Lorsque vous utilisez la prise USB,
ne partez pas longtemps, gardez le vŽhi-
cule sous votre vue pour Žviter tout ac-
cident. 

! Lorsque la prise USB nÕest pas utili-
sŽe, veuillez la recouvrir du couvercle de 
protection.

" Bo”te ˆ gants avant
# Prise USB



Coffre sous selle 

 SituŽ sous le si•ge 
MŽthodes d'ouverture et de ferme-

ture, veuillez vous rŽfŽrer au verrou de 
la selle. 

Max. capacitŽ de chargement : 5 kg. 

" Coffre sous selle

Allume-cigare 

�/�
�Dllume-cigare est situŽ dans la 
bo”te ˆ gants avant. 
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Attention &  "  ! e dŽpassez pas le 
maximum. limites de capacitŽ de char-
gement du coffre. Sinon, cela affectera 
la stabilitŽ du fonctionnement du scoo-
ter. 

! ! e vaporisez pas d'eau sous pres-
sion sur la selle, car l'eau peut s'Žcouler 
dedans �D�Y�H�F la pression de l'eau. 

! Le coffre est ˆ c™tŽ du moteur, il
peut devenir chaud, ne pas placer d'ob-
jets qui ne rŽsistent pas ˆ la chaleur.



Appuyez sur lÕallume-cigare pour 
lÕactiver�� lorsque l'allume-cigare est 
pr•t, retirez-le pour l'utiliser. 

l'allume-cigare fonctionne lorsque le 

contacteur dÕallumage est sur ÇÈ,
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" Allume-cigare
# Interrupteur d'arr•t de la bŽquille latŽrale

Attention &  "  Apr•s utilisation, re-
mettre l'allume-cigare en position ini-
tiale pour Žviter que des corps Žtran-
gers bloquent la prise et provoquent un 
court-circuit.  

! Ne pas toucher les pi•ces chauf-
fantes pour Žviter de bržler. Saisissez la 
poignŽe.

! Ne laissez pas les enfants jouer avec
l'allume-cigare.

! Si l'allume-cigare ne s'Žjecte pas
apr•s 30 secondes, l'allume-cigare a un 
probl•me. ! e laissez pas l'allume-cigare 
en position enfoncŽe et n'y insŽrez pas 
un autre allume-cigare. Sinon, cela 
pourrait provoquer une surchauffe ou 
un incendie.. 

! Si l'allume-cigare ne s'Žjecte pas,
veuillez le retirer, puis rendez-vous chez 
votre revendeur local pour le rŽparer.



RŽglage des phares 

La vis de rŽglage du phare se trouve 
ˆ la position indiquŽe sur la photo. 

Veuillez respecter la loi locale et le 
code de la route pour ajuster l'angle 
d'Žclairage des rayons lumineux. 

" Vis de rŽglage des phares
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Inspection avant de rouler 

Sans contr™le de conduite prŽalable, 
c'est la principale cause d'accidents et 
de dommages. Vous devez consacrer du 
temps ˆ effectuer les inspections nŽces-
saires avant de rouler. Cela Žlimine non 
seulement les dangers cachŽs pendant le 
voyage, mais garantit Žgalement votre 
sŽcuritŽ de conduite. 

1. Niveau dÕhuile (l'huile moteur et
l'huile de transmission) : Remplissez 
d'huile jusqu'au niveau spŽcifiŽ et ins-
pectez l'absence de fuite. 

2. Niveau de carburant : Remplissez
le rŽservoir de carburant comme spŽci-
fiŽ et inspectez l'absence de fuite. 

3. Frein : vŽrifiez les freins pour voir
s'ils sont normaux ; si nŽcessaire rŽgler 
le jeu du frein, mais aussi maintenir la 
fiabilitŽ du c‰ble de freinage. 

4. Pneu : VŽrifiez les performances du
pneu et la pression de gonflage.
5. PoignŽe d'accŽlŽrateur : VŽrifiez si
elle tourne librement sans rŽsistance, si 
elle peut •tre compl•tement fermŽe, si le 
c‰ble est fiable. 
���� Syst•me d'Žclairage et de signalisa-
tion : VŽrifiez les conditions de fonc-
tionnement des phares, des feux arri•re,��
des clignotants, des feux de freinage, du��
klaxon et des indicateurs de signalisa-
tion.
���� Fourche avant/amortisseurs : vŽrifiez��
si la fourche avant est desserrŽe ou non.��
�/e guidon est-il coincŽ ? Assurez-
vous��que les amortisseurs fonctionnent 
bien.
���� Liquide de refroidissement : VŽrifiez��
le niveau du liquide de refroidissement��
pour voir s'il se situe entre les rep•res��
supŽrieur et infŽrieur, s'il fuit ou non.
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Contactez votre revendeur afin de 
vous donner une formation si vous ne 
pouvez pas le vŽrifier par vous-m•me. 

DŽmarrage du moteur 

PrŽparation avant de commencer 
1. VŽrifiez le niveau d'huile, le niveau
de carburant et le niveau du liquide de
refroidissement avant de dŽmarrer ;
2. Lors du dŽmarrage Žlectrique,
veuillez saisir fermement le levier de
freinage arri•re.

ProcŽdures de dŽmarrage 

" Enlevez la bŽquille latŽrale
#  Actionnez le frein arri•re
$ Tournez le bouton du contacteur

dÕallumage sur Ç  È 
% DŽmarrez le moteur
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Avertissement: 
! Pour Žviter une accŽlŽration sou-

daine du scooter apr•s le dŽmarrage, 
le levier de freinage arri•re doit •tre 
fermement saisi avant le dŽmarrage.
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Prudence: 
! Lorsque la clŽ de contact est sur Ç

", le voyant dÕalarme EFI s'allume,
apr•s le dŽmarrage de l'auto-vŽrification, 
le voyant EFI s'Žteint. 

! Le temps de dŽmarrage Žlectrique ne
doit pas dŽpasser 5 s�H�F�R�Q�G�H�V. Si le 
moteur ne peut pas dŽmarrer apr•s 5 
s�H�F�R�Q�G�H�V, arr•tez-vous pendant 30 
�V�H�F�R�Q�G�H�V puis redŽmarrez pour protŽger 
la batterie. 

! Le premier remplissage de carburant
ne peut pas •tre infŽrieur ˆ 1 L, avant de 
dŽmarrer, allumez la clŽ pendant 3 se-
condes, puis Žteignez-la pendant 3 se-
condes, quatre fois pour expulser l'air du 
tuyau de carburant. 

! Utilisation apr•s un stockage de
longue durŽe, suivez la procŽdure men-
tionnŽe ci-dessus pour commencer.

Prudence: 
! ! e conduisez pas lorsque le voyant

de panne du syst•me EFI est allumŽ, 
sinon cela pourrait endommager le mo-
dule de commande Žlectronique. 

! Une fois le moteur dŽmarrŽ, retirez
immŽdiatement votre doigt du bouton 
du dŽmarreur. 

! ! e pas ouvrir la poignŽe des gaz
pendant le dŽmarrage du moteur. Sinon, 
cela pourrait rendre le dŽmarrage diffi-
cile. 

! Si l'ouverture de la poignŽe des gaz
dŽpasse 50 %, le moteur ne peut pas 
dŽmarrer. 

! ! 'appuyez pas sur le bouton du dŽ-
marreur pendant que le moteur tourne, 
sinon cela pourrait endommager les 
pi•ces du moteur.



PŽriode de r�{dage 

La pŽriode de r�{dage est de 1000 
km. Pendant la pŽriode de 0 ˆ 500 km, 
la vitesse ne peut pas dŽpasser 40 km/h. 
Pendant la pŽriode de 500 ˆ 1 000 km, 
la vitesse ne peut pas dŽpasser 60 km/h. 

Pendant la pŽriode de r�{dage, ne 
faites pas tourner le moteur avec une 
charge importante, vous devez Žviter de 
rouler ˆ plein rŽgime ˆ haute ou basse 
vitesse pendant une longue pŽriode. 

Apr•s avoir parcouru respective-
ment 500 km et 1 000 km, vous devez 
effectuer deux entretiens plus t™t ou 
plus tard. Cela pour garantir au scooter 
son meilleur Žtat et ses meilleures per-
formances, et pour prolonger sa durŽe 
de vie. 

OpŽration de conduite 

Avant de conduire, vŽrifiez toutes les 
pi•ces pour vous assurer qu'elles fonc-
tionnent normalement, puis conduisez. 

1.��Assurez-vous que la poignŽe des��
gaz �V�R�L�W fermŽe et que le frein arri•re est 
serrŽ avant de retirer la bŽquille princi-
pale. 

2.��Placez-vous ˆ gauche du scooter,��
poussez le vers l'avant pour ramener la 
bŽquille principale. 

3.��Montez sur la moto par la gauche,��
asseyez-vous ˆ droite, utilisez le pied 
gauche pour maintenir le scooter et Žvi-
ter de tomber. 

4. Tournez le contacteur dÕallumage

sur Ç  È, appuyez sur le bouton de
dŽmarreur, le moteur dŽmarrera. 

5. Rel‰chez le levier de frein arri•re
et tournez progressivement la poignŽe 
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dÕaccŽlŽrateur, la moto commence ˆ 
rouler lentement. 

6. Pour rŽduire la vitesse, rel‰chez
lÕaccŽlŽrateur. 

Freinage 

Veuillez utiliser les freins avant et 
arri•re pour freiner. 

Une fois la poignŽe des gaz reve-

nue, maintenez fermement les leviers 

de freinage avant et arri•re pour frei-

ner. 
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! ote: 
! Vous devez connaitre les r•gles de

sŽcuritŽ de conduite contenues dans ce 
manuel avant de conduire. 

! Assurez-vous qu'ils ne tombent pas
pendant la conduite.! ote: 

! La vitesse est rŽgulŽe via la poignŽe
dÕaccŽlŽration, ouvrez la poignŽe, 
la vitesse de conduite augmentera�� �H�W��
augmentez la lentement. Lorsque 
vous dŽmarrez ou montez une 
pente, vous devez ouvrir lentement la 
poignŽe dÕaccŽlŽrateur pour augmenter 
la puis-sance de sortie. Lorsque la 
poignŽe es�W rel‰chŽe, la vitesse ralentit. 

! ! e pas ouvrir rapidement la poi-
gnŽe dÕaccŽlŽration pour Žviter une 
accŽlŽration prŽcipitŽe du scooter.



 

Parking 
1. Ë l'approche de l'aire de station-

nement, allumez le clignotant ˆ 
l'avance, ralentissez et appliquez len-
tement le frein pour allumer le feu stop 
afin d'avertir les vŽhicules autour de 
vous. 

2. Une fois arr•tŽ, Žteindre le cli-
gnotant. Tournez ensuite le contacteur 

dÕallumage sur Ç È.
3. Descendez du scooter, et placez

le sur sa bŽquille principale sur une 
surface plate. 

4. Pour Žviter tout vol, vous devez
verrouiller la t•te de direction lors du 
stationnement. 
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Avis
! La puissance de freinage sera rŽ-

duite si le frein avant ou le frein arri•re 
est appliquŽ seul. 

! RŽduisez d'abord la vitesse, puis
freinez. Freiner dans les virages peut 
faire perdre l'Žquilibre ˆ la moto. 

! Lorsque vous conduisez sur des
routes de faible adhŽrence, la distance 
de freinage sera plus longue que d'ha-
bitude. Adaptez votre vitesse de 
conduite, et freinez ˆ l'avance. 

! Lorsque vous descendez une pente,
coupez lÕaccŽlŽration et freinez par 
intermittence.

Avis 
! Vous devez garer le scooter sur une

surface dure pour Žviter toute chute. 
! Lorsque vous vous garez �G�D�Q�V 

une��pente, placez lÕavant du scooter 
vers le��haut de la pente pour Žviter toute 
chute.
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Calendrier d'entretien et de maintenance 

Article
Inspec-

tion avant 
conduite

KilomŽtrage du compteur kilomŽtrique (#1000km) Rempla-
cer 

rŽguli•-
rement0,5 6 12 18 24 30 36

Huile de graissage I R I pour 2000 km, R pour 8000 km

Tamis de filtre ˆ huile 
lubrifiante

I I, tous les 2000 km,

Huile de moteur R apr•s 2000 km, puis R tous les 10 000 km

Tuyau de reniflard de carter I I I I I I

Filtre fin moteur I I I

Conduite de carburant I I I I I I

QuantitŽ de carburant I

Fonctionnement de l'accŽ-
lŽrateur I I I I I I I

Syst•me de contr™le de 
l'Žvaporation du carburant I I
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ƒlŽment de filtre ˆ air/
ŽlŽment Žponge de 

chambre CVT

I, Tous les 2000 km, R, tous les 10 000 km,

Courroie d'entra”nement I R I

Chambre ̂  courroie/poulie ̂  
courroie arri•re I, tous les 4000 km

Le jeu des soupapes I I I I I I

Bougie d'allumage I R I R I R

Batterie I I, tous les 4000 km

Moteur au ralenti I I I I I I

Bloc de patin d'embrayage 
usŽ I I I

Syst•me de freinage I I I I I I

Liquide de frein I I I I I I I 2 ans

Usure des plaquettes de 
frein I I I I I I I

Syst•me de refroidissement I I I
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Le vŽhicule doit •tre rŽparŽ et entretenu selon le calendrier d'entretien spŽcifiŽ.  
La signification des symboles dans le tableau est la suivante : 
   I : VŽrifier ( ! ettoyer, rŽgler, lubrifier ou remplacer si nŽcessaire). R : Remplacer 

Liquide de refroidissement I Tous les 2000 km, I 3 ans

Les soupapes Tous les 2000 km, I

Radiateur Tous les 2000 km, I

Faisceau de phare I I I I I I

Lampe et klaxon I

Support latŽral/support 
principal I I I I I I I

Suspension I I I I I I

Roulement de colonne de 
direction I I I

Roues, pneus I I I I I I I

ƒcrous, boulons et fixa-
tions I I I I I I I
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Conseils spŽciaux : 
1. En hiver, lors de l'inspection et de l'entretien de la moto, vous Žliminez l'eau accu-

mulŽe dans le c‰ble d'accŽlŽrateur et le c‰ble de freinage pour Žviter le gel dž ˆ la baisse 
de tempŽrature. 

2. Avant de conduire, vŽrifiez chaque pi•ce fonctionnelle pour voir si elle fonctionne
bien. Faites chauffer le moteur pendant 3 ˆ 5 minutes avant de conduire. 
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! ote: 
! #$%&%'()*!+&*,-)*!./0*!1*,(!2,/2,(!/3

,('2&-4%! 2&35! 63(! .$7-80*3.(! &/,5! .(! &-!
4/).30*(!.-)5!3)(!9/)(!2/3550%,(35(:



Entretien hors planning 

Article Service

Syst•me 
dÕallumage

VŽrifiez et entretenez si l'allumage est continuellement anormal,  
si le moteur surchauffe ou si un arr•t s'est produit.

ƒlimination du 
carbone

10 000 -15 000 km, Žliminez les dŽp™ts de carbone sur le piston et la cu-
lasse si la puissance du moteur chute trop.

Transmission 10 000 -15 000 km, vŽrifiez et entretenez la CVT si la vitesse chute trop

Piston
Remplacez le piston si le piston, le segment de piston et le cylindre s'usent 

trop ou sont coincŽs en raison de conditions d'utilisation intensive dans 
les 1 000 premiers kilom•tres.
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Pneu 

La pression de gonflage des pneus 
doit •tre correcte. Les fissures, les 
dommages et l'usure anormale du pneu 
rendront le guidon instable, m•me si le 
pneu �Q�
�H�V�W���S�D�V���X�V�p, remplacez-le ˆ temps. 

La pression des pneus doit •tre vŽri-
fiŽe ˆ froid. Veuillez remplacer le pneu 
conformŽment au tableau suivant. 

Le pneu s'use 

Un pneu usŽ au-delˆ des limites est 
tr•s dangereux pour la conduite. Le pneu 
doit •tre remplacŽ lorsque le pneu est 
usŽ jusqu'ˆ la marque d'usure. 

" Indication de limite d'usure

# Marque d'usure

SpŽcification 
des pneus

Pression gonflŽe ˆ 
froid (kPa)

R o u e 
avant

100/8
0-14

200

R o u e 
arri•re

120/7
0-14

225
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Remplacement des pneus 

Veuillez utiliser �O�H�V pneu�V �G�
�R�U�L�J�L�Q�H, 
pour garantir le fonctionnement du scoo-
ter, sa capacitŽ de freinage, sa 
durabilitŽ et le confort. 

Veuillez utiliser les m•mes spŽcifica-
tions de pneus recommandŽes dans le 
manuel de l'utilisateur. Lors du rempla-
cement du pneu neuf, vŽrifiez l'Žquili-
brage du pneu. 
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Attention &  (uniquement pour pneus 
tubeless) 

! ;$0)5*-&&(9!2-5!.(!47-'8,(!<!-0,!.-)5
3)! 2)(3! *383&(5:! =-,4(! 63(! &-! 53,47-3>(!
2(3*!?-0,(!(@2&/5(,!&-!47-'8,(: 

! #-!A-)*(!.3!2)(3!*38(&(55!(5*!52%40-B
&('()* ! 4/)C3(: ! D0! E/35! 3F&05(9!��3)(!
47-'8,(! ��<!��-0,!��G%)%,-&(H!��4(&-!��2(3*!��2,/E/B��
63(,! ��3)(! ��?30*(!��.$-0,!��5/3.-0)(! ��()! ��,-05/)! ��
.$3)(! �� -44%&%,-F/)!�� /3! �� .$3)!�� ?,(0)-G(!
5/3.-0) �•!630!�}�v�š!,().3!&-!47-'8,(!<!-0,!
G&055-)*(!.-)5!&(!2)(3:



Le jeu des soupapes 

Si le jeu des soupapes est trop grand, 
cela provoquera du bruit ; Si le jeu des 
soupapes est faible ou inexistant, la 
fermeture de la soupape sera g•nŽe. 
Ainsi, le jeu des soupapes doit •tre vŽri-
fiŽ rŽguli•rement. LÕinspection et le 
rŽglage du jeu aux soupapes doivent •tre 
effectuŽs lorsque le moteur est froid. 
Cette opŽration demande des connais-
sances et des outils spŽcifiques, il est 
prŽconisŽ de faire faire ce contr™le par 
votre revendeur agrŽŽ. 

Valeur standard du jeu des sou-
papes : 

Soupape dÕadmission:
0,15 mm ± 0,02mm 

La soupape d'Žchappement
: 0,20 mm ± 0,02mm 
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! ote:
! La vis de rŽglage de la soupape

tourne dans le sens des aiguilles dÕune 
montre pour rŽduire le jeu des sou-
papes et dans le sens inverse des ai-
guilles dÕune montre pour augmenter 
le jeu des soupapes.



Bougie d'allumage 

Bougie d'allumage recommandŽe 

BN8RTI - LMAR8A-9 

Inspection et remplacement de la bou-
gie d'allumage 

1. Retirez la garniture centrale et le
couvercle ; 

2. Retirez la saletŽ autour de la base
de la bougie d'allumage. 

3. Utilisez les deux mains pour reti-
rer le capuchon de la bougie dÕallu-
mage. 

4. Retirez le bouchon avec l'outil
spŽcifique de la sacoche ˆ outils ; 

5. Si lÕŽlectrode est tr•s oxydŽe, si
l'isolateur se fissure ou se dŽchire. La 
bougie d'allumage doit •tre remplacŽe. 

6. Mesurez l'Žcart lÕŽlectrode avec
une cale d'Žpaisseur et ajustez ; 
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" Marque moteur

# Jauge aiguille

$ Vis de rŽglage

% Ecrou de fixation



7. Pour Žviter tout filetage croisŽ,
vissez la bougie d'allumage au dŽpart 
avec votre main au maximum, puis ser-
rez avec une clŽ spŽcifique ; 

8. Remettre le capuchon de la bougie
d'allumage. 

      l
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Prudence: 
! La bougie dÕallumage doit •tre

vissŽe jusquÕen bas. Sinon, une fuite ˆ la 
base de la bougie d'allumage pourrait 
se produire. La tempŽrature de la bou-
gie d'allumage pourrait augmenter. 
Finalement, cela endommagera le mo-
teur. 

! ! 'utilisez pas de bougie d'allumage
avec une valeur de chaleur inappro-
priŽe, sinon le moteur serait gravement 
endommagŽ.



Batterie 

Ce mod•le est ŽquipŽ d'une batterie 
au plomb sans entretien. Veuillez l'utili-
ser conformŽment au contenu de ce ma-
nuel. 

La batterie sans entretien n'a pas 
besoin de recharger ou de vŽrifier l'Žlec-
trolyte, faites attention aux points sui-
vants : 

1. Si la moto est stockŽe pendant
une longue pŽriode sans utilisation, vous 
devez retirer la batterie et la charger 
compl•tement, puis la placer dans un 
endroit frais et sec. Si vous le laissez sur 
la moto, veuillez retirer le fil nŽgatif de 
sa borne. 

2. Lorsque vous retirez la batterie, le
contacteur d'allumage doit •tre Žteint, 
retirez d'abord le fil nŽgatif, puis retirez 
le fil positif. Lors du montage de la bat-
terie, connectez d'abord le fil positif, 

puis connectez le fil nŽgatif. 
3. La borne de la batterie est facile-

ment corrosive, nettoyez-la avec une 
brosse et appliquez un peu de vaseline 
ou de graisse. 

4. Lors du montage de la batterie,
vous devez serrer le boulon de la borne. 
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Avertissement: 
! La batterie de ce mod•le est une

batterie spŽciale, veuillez vous rendre 
chez votre revendeur local pour la rem-
placer. Dans le cas contraire, l'utilisa-
tion normale des fonctions start-stop 
hybrides et au ralenti sera affectŽe.
(Uniquement la version Luxe%



PrŽcautions pour l'utilisation de la 
batterie

1. Lors du dŽmarrage sous tension,
le temps de dŽmarrage ne doit pas dŽ-
passer 5 s, pendant ce temps, ne tournez 
pas l'accŽlŽrateur. 

2. S'il est difficile de dŽmarrer, si le
son du klaxon est devenu plus faible, si 
les clignotants sont attŽnuŽs ou s'il n'y a 
pas de rŽponse lorsque vous appuyez sur 
le bouton du dŽmarreur pour activer le 
syst•me, la batterie doit •tre rechargŽe. 
Retirez la batterie, chargez-la avec le 
chargeur spŽcial jusqu'ˆ ce qu'elle soit 
compl•tement chargŽe, puis rŽinstallez-
la et mettez-la en service. 

3. La batterie peut gŽnŽrer des gaz
explosifs. Attention aux Žtincelles et aux 
flammes. L'Žlectrolyte de la batterie est 
constituŽ de vitriol, ne le laissez pas 
entrer en contact avec les yeux et la 
peau, c'est dangereux. L'Žlectrolyte est 

caustique. Gardez la batterie hors de 
portŽe des enfants. 

Fusible 
Si le fusible bržle souvent ˆ cause 

d'un court-circuit ou d'une surcharge du 
syst•me Žlectrique3  veuillez demander
ˆ votre revendeur local de le rŽparer 
pour vous. Lorsque vous vŽrifiez ou 
remplacez le fusible, Žteignez le contac-
teur d'allumage pour Žviter les courts-
circuits. 
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Avertissement/
! Interdit d'utiliser un fusible d'un

autre calibre, cela endommagerait le 
syst•me Žlectrique du scooter ou rŽdui-
rait la puissance du moteur, et pire en-
core provoquerait un incendie. 

! Lors du lavage, ne pas faire pŽnŽ-
trer dÕeau dans la boite ˆ fusibles.



BŽquille latŽrale 
La bŽquille latŽrale sert non seule-

ment ˆ soutenir la moto lors de l'arr•t, 
mais Žgalement ˆ servir d'interrupteur 
d'arr•t du mŽcanisme de sŽcuritŽ. 
Lorsque la bŽquille latŽrale n'est pas 
retournŽe, le moteur ne peut pas dŽmar-
rer. 
VŽrifiez le syst•me d'arr•t automatique 
de la bŽquille latŽrale : 
1. Posez la moto sur un endroit plat

avec la bŽquille principale.
2. Remettez la bŽquille latŽrale et dŽ-

marrez le moteur.
3. VŽrifiez si le syst•me dÕarr•t automa-

tique de la bŽquille latŽrale fonc-
tionne en baissant la bŽquille latŽrale.
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" BŽquille latŽrale

# Contacteur de bŽquille latŽrale



PoignŽe dÕaccŽlŽrateur 

1. Inspectez l'Žtat de fonctionnement
de l'accŽlŽrateur sur les deux positions 
limites telles que compl•tement ouvert 
ou compl•tement fermŽ pour garantir 
que la poignŽe et les pi•ces de 
connexion sont en bon Žtat, qu'aucune 
casse ni dŽformation ne s'est produite ; 

2. VŽrifiez et ajustez le jeu de la poi-
gnŽe d'accŽlŽrateur, en ajustant suivant 
ces c™tes : 1 mm ~ 3 mm !

3. RŽglage : abaissez le capuchon en
caoutchouc du c‰ble d'accŽlŽrateur prin-
cipal, puis tournez le tube filetŽ de rŽ-
glage pour que la poignŽe d'accŽlŽrateur 
tourne librement et que l'ouverture du 
papillon des gaz soit correcte, puis ser-
rez l'Žcrou de verrouillage et remettre le 
capuchon en caoutchouc. 
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Attention :  
! lorsque vous conduisez sur une route

boueuse, veuillez laver rŽguli•rement 
contacteur de bŽquille latŽrale. 

! Lorsque l'interrupteur d'arr•t de la
bŽquille latŽrale est anormal, le vŽhicule 
ne peut pas dŽmarrer, Žteignez l'inter-
rupteur d'arr•t de la bŽquille latŽrale 
(situŽ dans la bo”te ˆ gants avant 
gauche), ˆ ce moment, le vŽhicule peut 
•tre dŽmarrŽ normalement. Veuillez 
contacter votre revendeur local pour le 
rŽparer.



Filtre ˆ air 
Le filtre ˆ air doit •tre entretenu pŽ-

riodiquement, surtout apr•s avoir roulŽ 
dans une zone poussiŽreuse et humide, 
le remplacement sera plus prŽcoce. 

1. Retirez la vis de fixation du cou-
vercle du filtre ˆ air. 

2. Retirez le couvercle du filtre ˆ air
et retirez l'ŽlŽment filtrant. 

3. Remplacez l'ŽlŽment filtrant du
filtre ˆ air. 

La mŽthode dÕinstallation du filtre ˆ 
air sÕeffectue dans lÕordre inverse du 
dŽmontage. 

" Filtre ˆ air
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" C‰ble d'accŽlŽrateur principal

# C‰ble d'accŽlŽrateur auxiliaire

$ Capuchon caoutchouc



Stockage pour stationnement de 
longue durŽe 

Stockage et entretien 
La moto garŽe pendant une longue pŽ-
riode doit •tre stockŽe ˆ lÕabri de lÕhu-
miditŽ, du soleil et de la pluie pour Žvi-
ter tout dommage. Avant de la stocker, 
vous devez suivre les procŽdures sui-
vantes et ranger la moto. 

1. Remplacez l'huile moteur ;
2. Vidangez le carburant du rŽservoir

de carburant, remplissez le liquide anti-
rouille dans le rŽservoir de carburant et 
verrouillez le bouchon du rŽservoir de 
carburant. 

3. Rangez la batterie dans un endroit
frais et bien ventilŽ, nous vous recom-
mandons de la recharger une fois par 
mois ; 
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Avertissement: 
! Ce mod•le utilise un filtre ˆ air en

papier, nettoyez-le avec de l'air sous 
pression, nettoyez-le avec de l'huile, etc. 
Le solvant est interdit. 

! Une mauvaise installation du Þltre
ˆ air peut provoquer l'inhalation de 
poussi•re dans le cylindre et entra”ner 
une usure du piston, ce qui rŽduira la 
puissance de sortie et raccourcira la 
durŽe de vie du moteur.

! Ne mouillez pas le Þltre ˆ air lors
du lavage, sinon cela entra”nerait des 
difÞcultŽs de dŽmarrage.



4. Essuyez et nettoyez la moto, vapo-
risez un agent de fixation sur les parties 
colorŽes, huilez les parties facilement 
rouillable. 

5. Gonflez les pneus ˆ la pression
spŽcifiŽe et soutenez le scooter pour 
Žviter que les deux roues touchent le sol. 

6. Mettez une housse sur la moto.

DŽstockage 
1. Retirez la b‰che et nettoyez la

moto. Si la moto a ŽtŽ stockŽ plus de 4 
mois, remplacez lÕhuile moteur s'il vous 
pla”t ; 

2. Rechargez la batterie et replacez-
la ; 

3. Vidangez le liquide antirouille du
rŽservoir de carburant et remplissez le 
en carburant ; 

4. Appuyez sur le bouton de dŽver-
rouillage de la clŽ intelligente jusqu'ˆ ce 
que le voyant soit vert. 

5. L'inspection doit •tre effectuŽe
avant de rouler, faites un essai de 
conduite ˆ basse vitesse dans un endroit 
sžr. 
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Avertissement:  
" Le carburant est inflammable. Le

moteur doit •tre arr•tŽ avant de rem-
plir et de vider le rŽservoir. Il est 
strictement interdit de fumer dans le 
lieu o• le carburant est stockŽ ou 
ajoutŽ.



! ettoyage 
Le nettoyage pŽriodique de la moto 

aidera ˆ garder la couche de peinture 
brillante, ce qui vous permettra de dŽ-
tecter les probl•mes d'usure, de dom-
mages et de fuite des pi•ces. 

1. La moto doit •tre lavŽe ˆ nou-
veau apr•s son nettoyage, afin d'Žlimi-
ner la poussi•re accumulŽe et d'Žviter 
qu'elle ne rouille. Les pi•ces en plas-
tique doivent •tre nettoyŽes avec un 
tissu ou une Žponge imbibŽs d'un pro-
duit de nettoyage neutre, puis lavŽe ˆ 
nouveau ˆ l'eau douce. 

2. Apr•s sŽchage ˆ l'air, lubrifiez la
cha”ne et laissez-la tourner au ralenti 
pendant plusieurs minutes. 

3. Le frein doit •tre inspectŽ plu-
sieurs fois avant de rouler, si nŽcessaire, 
rŽparez-le et ajustez-le. 
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Avertissement: 
! Le lavage ˆ l'eau sous haute pression

peut endommager certaines pi•ces. Les 
pi•ces suivantes ne peuvent pas •tre la-
vŽes ˆ l'eau : contacteur d'allumage, 
dessous de selle, moyeu de roue, bo”tier 
de montage, sortie du silencieux 
dÕŽchappement.



MŽthode courante d'Žlimination des 
probl•mes 

VŽrifiez les pi•ces suivantes en cas de 
probl•me :

1. S'il y a des dŽp™ts de carbone ˆ la
base de la bougie d'allumage, veuillez la 
nettoyer. Si l'Žcartement de lÕŽlectrode 
la bougie n'est pas correct, veuillez 
l'ajuster. 

2. Contr™lez si la durite de carburant
nÕest pas bouchŽ. 

5. Contr™lez le filtre ˆ air et nettoyez-
le sÕil nÕest pas propre. 

6. Les vis et boulons de fixation du
papillon des gaz et du moteur sont-ils 
serrŽs ? Serrez-les pour Žviter toute 
fuite. 
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Instruction sur le syst•me d'injection Žlectronique de carburant 

Instruction sur le syst•me d'injection Žlectronique de carburantÉÉÉÉÉÉ85
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Instruction sur le syst•me d'injec-
tion Žlectronique de carburant 
I. Description des pi•ces du syst•me

1. UnitŽ de commande Žlectrique
(ECU) 

L'ECU est la partie centrale du sys-
t•me EFI, il doit Žviter d'•tre heurtŽ ou 
trempŽ dans l'eau de pluie pendant la 
conduite. Sa tempŽrature ambiante ne 
peut pas dŽpasser 70 " , elle doit Žviter 
d'•tre perturbŽe par lÕŽlectromagnŽtique. 

2. Ensemble de pompe ˆ essence
Lorsque le niveau de carburant est

infŽrieur ˆ l'orifice d'aspiration de la 
pompe ˆ essence, la pompe n'absorbera 
pas l'essence. Veuillez vous assurer que 
le niveau de carburant est supŽrieur ˆ 
l'orifice d'aspiration de la pompe ˆ es-
sence. Veuillez faire attention ˆ l'indica-
teur de niveau d'essence sur le tableau 

de bord. Lorsque le niveau est bas, 
veillez ˆ faire le plein de carburant d•s 
que possible. 

3. Ensemble papillon des gaz
La vis de rŽglage du ralenti dans le

papillon des gaz a ŽtŽ rŽglŽe avant sa 
sortie d'usine. Aucun rŽglage ne doit •tre 
effectuŽ par le client, sinon les perfor-
mances du moteur seraient considŽra-
blement rŽduites. 

Lors du dŽmarrage du moteur, 
quelle que soit la tempŽrature am-
biante, il n'est pas nŽcessaire de dŽ-
marrer avec lÕaccŽlŽrateur. 

4. Capteur d'oxyg•ne
Le capteur d'oxyg•ne est un capteur

qui permet de dŽterminer �O�H��mŽlange 
adŽquate. 

5.��Capteurs de tempŽrature d'admis-
sion, de pression et de position du pa-
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pillon 
Le capteur de tempŽrature d'admis-

sion est utilisŽ pour surveiller la tempŽ-
rature du gaz dans le cylindre. C'est l'un 
des principaux param•tres permettant de 
dŽterminer la quantitŽ rŽelle de gaz dans 
le cylindre. 

Le capteur de pression d'admission 
dŽtecte la pression d'admission du corps 
de soupape pour dŽterminer la charge du 
moteur. 

Les capteurs de position du papillon 
dŽtectent la variation dÕouverture du 
papillon des gaz. 

6. Capteur de tempŽrature de paroi
du cylindre 

Il est utilisŽ pour surveiller la 
tempŽrature de fonctionnement du 
moteur. L'ECU dŽterminera le schŽ-
ma de contr™le du moteur en fonction 
des diffŽrentes tempŽratures du mo-
teur. 
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II. Service et entretien
1. Remarque pour le service et la

maintenance
(1) Aucun composant Žlectrique ne

peut •tre affectŽ ; 
(2) Prendre des prŽcautions strictes

contre l'infiltration d'eau, d'huile, etc. 
dans les pi•ces et les connexions Žlec-
triques ; 

(3) Ne connectez pas la batterie ˆ
l'injecteur pour Žviter d'endommager 
l'injecteur. 

(4) Le syst•me EFI utilise du carbu-
rant d'alimentation ˆ haute pression, 
m•me si le moteur ne tourne pas, du 
carburant ˆ haute pression est Žgalement 
maintenu dans le circuit de carburant. 
Par consŽquent, le circuit de carburant 
doit •tre remplacŽ dans un endroit bien 
ventilŽ par des professionnels. 

(5) La vis d'arr•t du papillon est bien
ajustŽe dans la cha”ne de production, il 

n'est pas autorisŽ de l'ajuster. 
(6) Lors de l'exŽcution d'un travail

susceptible de provoquer une augmenta-
tion de la tempŽrature, la tempŽrature de 
l'ECU ne peut pas dŽpasser 80 "  ; 

(7) Avant d'effectuer un travail de
soudure, l'ECU doit •tre retirŽ de la 
moto ; 

(8) N'installez pas d'Žquipement
susceptible de produire des interfŽ-
rences radio ˆ proximitŽ de l'ECU ; 

(9) Que le moteur soit en marche ou
non, ne retirez pas l'ECU et les autres 
pi•ces sensibles lorsque le contacteur 

d'allumage est en position Ç È.
(10) Lorsque vous effectuez un test

d'allumage, vous devez dŽbrancher le 
connecteur de l'injecteur pour Žviter 
toute difficultŽ de dŽmarrage causŽe par 
un mŽlange de gaz trop riche dans le 
cylindre ou laisser le mŽlange de gaz 
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s'Žcouler dans le catalyseur ˆ 3 voies 
bržlant deux fois. cela pourrait endom-
mager le catalyseur ˆ 3 voies !

(11) Vous devez Žviter de gaspiller
l'essence. Le collo•de produit par une 
mauvaise essence peut endommager le 
jet de la pompe. 
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2. Analyse des probl•mes et solutions (relatives au syst•me EFI)
Troubles Cause Rem•des

Le moteur ne 
fonctionne pas ou 
s'arr•te facilement

Aucun carbu-
rant ne 

s'Žcoule de 
l'injecteur de 
la pompe ˆ 
carburant

Le niveau de carburant est trop bas Faire le plein de carburant

Pas de tension sur le connecteur de la 
pompe

VŽrifier le fusible et le relais de la 
pompe

Le connecteur de la pompe communique 
mal

VŽrifiez et insŽrez ˆ nouveau le 
connecteur

La pompe ˆ carburant est dŽfectueuse VŽrifier et remplacer

La pompe ˆ 
carburant 

fonctionne, la 
ligne haute 

tension 
fonctionne

Une faible tension de la batterie entra”ne 
une faible pression de carburant

Charger la batterie ou remplacer 
la batterie

DŽp™ts de carbone sur les bougies d'allu-
mage ou Žcarts de bougie incorrects

Nettoyer les dŽp™ts de carbone ou 
ajuster l'Žcart

Le tuyau de carburant fuit, cela entra”ne 
une pression de carburant trop basse VŽrifier le tuyau de carburant

La ligne 
haute tension 
ne fonction-

nera pas

La borne Ç+È de l'entrŽe de la bobine 
d'allumage n'a pas de tension

VŽrifiez le fusible

La bobine d'allumage ins•re mal les con-
tacts

VŽrifier les inserts de la bobine 
d'allumage

RŽgime de ralenti pas stable La pression du carburant est trop basse VŽrifier la pression du carburant

Impuissant La pression du carburant est trop basse VŽrifier la pression du carburant
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; dŽpannage ; stratŽgies de 
commutation des probl•mes ; Affichage 
du code dŽfaut. 

Magasin de dŽfauts :En cas de 
panne d'une pi•ce, stockez le code d'er-
reur en mŽmoire. 

StratŽgie de basculement en cas de 
probl•mes /  Lorsqu'un capteur tombe
en panne, l'ECU donnera une valeur de 
remplacement correspondante pour 
maintenir le syst•me en fonctionnement 
(Žgalement appelŽe Limped pour la mai-
son). 

3.��Probl•me de diagnostic des ins-
tructions du syst•me

La fonction du syst•me de diagnostic 
des probl•mes consiste ˆ informer le 
conducteur ˆ temps en cas de dŽfaillance 
du capteur ou de l'unitŽ de mise en 
Ïuvre du syst•me de commande Žlec-
trique. Le conducteur peut effectuer 
l'inspection ou l'envoyer au rŽseau de 
service apr•s-vente pour rŽparation en 
fonction du probl•me affichŽ sur le sys-
t•me de diagnostic. 

Le diagnostic des probl•mes com-
prend les contenus suivants : magasin de 

Affichage des codes dŽfauts: Lors-
qu'une pi•ce de l'ECU tombe en panne, 
l'affichage des dŽfauts comporte deux 
mŽthodes : indicateur de probl•me et 
instrument de diagnostic de probl•me 
Bluetooth (utilisŽ pour �Y�R�W�U�H�� �U�H�Y�H�Q�G�H�X�U 
apr•s-vente). L'indicateur de dŽfauts 

clignote selon le mod•le spŽcifiŽ, le pi-
lote peut lire le code de dŽfauts selon le 
mod•le spŽcifiŽ. En outre, vous pouvez 
connecter l'interface de diagnostic Blue-
tooth ˆ l'Žmetteur Bluetooth, faire com-
muniquer le rŽcepteur Bluetooth avec 
l'ECU. Vous pouvez facilement lire le 
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code d'erreur ˆ partir de l'interface de 
diagnostic Bluetooth, lire les param•tres 
du capteur et divers param•tres de 
contr™le. 

91



Principales donnŽes techniques 

Principales donnŽes techniquesÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉÉ93
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Principales donnŽes techniques 

DY125T-30 

Article DonnŽes Article DonnŽes

Longueur totale - mm. 1973 ± 59 CapacitŽ de travail du 
cylindre (ml) 124

Largeur hors tout (mm) 754 ± 22 Type d'allumage ƒCU

Hauteur hors tout (mm)

Pare-brise 
haut

Pare-brise 
bas Max  puissance (kW/

tr/min) 11,0/8 500

1224 ± 36 1096 ± 33

Empattement (mm) 1322±39 Max  couple (Nm/tr/
min) 12,5/6500

Masse ˆ vide du vŽhicule 
(kg) 150 kg

Min  rŽgime de ralenti 
stable (r/min) 1800 ± 180

Max  charger 
(y compris le conducteur) 

(kg)
150 kg

Consommation de 
carburant (L/100 km) $2,2
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Principales donnŽes techniques (suite) 
DY125T-30A 

! ote:Tous les param•tres sont obtenus selon les normes corrŽlatives du laboratoire. 

Article DonnŽes Article DonnŽes

Roue avant 100/80-14 Batterie 12V 9Ah

Roue arri•re 120/70-14 Bougie d'allumage BN8RTI 
LMAR8A-9

Max  vitesse 
- km/h.

105
Ecartement Žlectrode bougie 

(mm) 0,8-0,9

CapacitŽ d'escalade %20¡ Le jeu des soupapes 
(mm)

Po : 0,15 ± 0,02  
Ex  : 0,20 ± 0,02

DŽcŽlŽration de freinage 
(m/s2)

Fr / %4 4 
Rr / %2 9 CapacitŽ d'huile (L) 0,9

Fusible 5A/10A/15A 
/20A/30A

CapacitŽ du rŽservoir de 
carburant (L) 9 2
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